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1. Цели освоения дисциплины
Цель освоения дисциплины «Иностранный язык» заключается в приобретении и дальнейшем развитии профессиональной языковой компетенции, складывающейся из получаемых знаний, развивающихся умений и навыков, необходимых для адекватного и эффективного общения в различных ситуациях профессиональной, деловой и межкультурной коммуникации.

2. Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата
Дисциплина «Иностранный язык» входит в базовую часть основной образовательной программы. В процессе изучения данной дисциплины осуществляются межпредметные логические связи с такими дисциплинами как «История», «Философия», «Деловой иностранный язык», «Русский язык и культура речи» и др., а также рядом специальных дисциплин.
В процессе освоения иностранного языка в рамках основной образовательной программы бакалавриата происходит дальнейшее формирование межкультурной коммуникативной компетенции и ее составляющих на основе освоения обучающимися базовой программы по данному предмету и в неразрывном единстве с формированием общекультурных и профессиональных компетенций в процессе изучения других дисциплин в вузе.

3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
Выпускник должен обладать следующими общекультурными компетенциями (ОК):

ОК-5 – способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия.
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
знать:
- фонетическую систему, грамматический строй, орфографическую, лексическую и стилистическую нормы изучаемого языка;

- функционально-стилистические особенности профессионально-ориентированных текстов;

- базовые закономерности коммуникативных процессов;

уметь:
- фонетически, интонационно и грамматически правильно оформлять небольшое подготовленное (неподготовленное) монологическое и диалогическое высказывание, а также поддерживать беседу по изученным темам в различных ситуациях общения;

- правильно читать вслух текст, содержащий небольшой объем незнакомой лексики;

- понимать основное содержание и выделять основную идею текста при чтении вслух (про себя) и передавать его содержание;

- понимать основное содержание и выделять основную идею прослушанного аудио (видео) текста и передавать его содержание в устной (письменной) форме;

- понимать высказывания носителя изучаемого языка на повседневные и профессиональные темы в пределах литературной нормы;

- понимать смысл высказываний, произнесенных в нестандартных ситуациях общения (например, через технические средства связи);

- работать с информационными и образовательными ресурсами на иностранном языке;

- логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь на изучаемом иностранном языке;

- поддерживать общение с носителем изучаемого языка на общие темы, касающиеся повседневной профессиональной деятельности и быта, допуская незначительные ошибки в произношении, выборе лексики, грамматике, использовании сложных грамматических конструкций;
- развернуто обосновывать и объяснять свои взгляды и намерения в рамках профессионального общения;

владеть:

- иностранным языком на уровне, необходимом для адекватного и оптимального решения коммуникативно-практических задач на иностранном языке в ситуациях бытового и профессионального общения;

демонстрировать способность и готовность применять полученные в процессе освоения дисциплины знания, умения и навыки в практической деятельности.

4. Структура и содержание дисциплины
Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 зачетных единиц (180 часов): в том числе 20 часов контактной работы с преподавателем и 160 часов самостоятельной работы (Приложение 1).
5. Образовательные технологии
Обучение дисциплине ведется с применением инновационных направлений методики обучения иностранному языку:
- проблемно-ориентированный междисциплинарный подход к изучению иностранного языка, связанный с профессиональной направленностью занятий и использованием элементов проблемного обучения при работе с иноязычными текстами, при подготовке и обсуждении результатов их самостоятельной работы;

- активные и интерактивные методы обучения, такие так «контекстное обучение» и «обучение на основе опыта», «дискуссия» с целью подготовки рефератов и/или презентаций результатов самостоятельной работы по определенной теме;

- ролевые игры с целью активизации обсуждения результатов самостоятельной работы;

- использование Интернет-ресурсов с целью получения необходимой информации из иноязычных источников.

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине используются следующие информационно-телекоммуникационные технологии: презентации и визуализации:

https://en.wikipedia.org/wiki/Electronics
https://en.wikipedia.org/wiki/Passivity_(engineering)
https://en.wikipedia.org/wiki/Analogue_electronics
https://en.wikipedia.org/wiki/Digital_electronics

6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов
Текущий контроль успеваемости осуществляется на практических занятиях в форме:

- тестирование грамматического материала;

- выполнение контрольных работ;

- контроль проведения ролевой игры.

Примерный вариант тестовых заданий для проведения текущего контроля

Choose the right variant of translation and fill in the blanks.

1. Convert:
a) приумножать; b) преобразовывать; c) преуспевать.
2. Determine:
a) определять; b) распределять; c) отделять.

3. Avoid:
a) избегать; b) исчезать; c) извлекать.

4. Produce:
a) править; b) проводить; c) производить.

5. Achieve:
a) двигать; b) достигать; c) давать.

6. Use:
a) исправлять; b) использовать; c) изменять/

7. Expect:
a) ожидать; b) ощущать; c) окружать/

8. Invent:
a) использовать; b) изображать; c) изобретать.

9. Close:
a) закладывать; b) застывать; c) закрывать.

10. Design:
a) конструировать; b) конкурировать; c) конспектировать.

Примерный вариант контрольной работы

1. Translate sentences into Russian.

2. Fill in the gaps.
3. Choose the correct form of the verb.
Примерный вариант ролевой игры
Role-play the following situations.
1. You are discussing the innovations of modern industrial engineering at the International scientific conference. You meet a professional engineer there and have a talk with him.
2. You are talking with your friend of the automotive industry in Europe.
Промежуточная аттестация осуществляется в форме зачета и экзамена.

Содержание зачета определяется объемом аудиторной и самостоятельной работы, выполненной в семестре.

Содержание экзамена

1. Чтение, ответы на вопросы, выборочный перевод профессионально-ориентированного текста объемом 1500 печатных знаков.

2. Монологическое высказывание по изученной теме.

Самостоятельная работа студентов по иностранному языку подразделяется на обязательную для всех студентов работу и индивидуальную самостоятельную работу по выбору студентов.

Обязательная (фронтальная) работа включает в себя внеаудиторную работу с основными текстами и материалами используемых учебных пособий, выполнение заданий и упражнений, подготовку сообщений монологического и диалогического характера.
Самостоятельная (индивидуальная) работа по выбору предполагает определение темы, углубленное изучение материала, самостоятельность при выборе материала, заданий и упражнений, развитие творческой мыслительной деятельности студентов, анализ и обобщение изученного материала.
Рекомендуемые темы для самостоятельной работы:

1. Знаменитые инженеры и изобретатели прошлого и современности.

2. История развития основных автофирм Великобритании и США, Германии, Франции.
3. Современные конструкционные материалы.
4. Тенденции развития автомобилестроения.
5. Основные проблемы охраны окружающей среды. Городской транспорт и окружающая среда.
6. Современные процессы в автомобильной промышленности: изменения в организации и управлении производства, оборудовании и технологии.

7. Роботехника и компьютеры в промышленности.

8. Рынок автомобильной промышленности.
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
а) основная литература:

Винтайкина, Р.В. Немецкий язык (b1): учебник и практикум для академического бакалавриата / Р.В. Винтайкина, Н.Н. Новикова, Н.Н. Саклакова. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2017.
Кохан О.В. Английский язык для технических направлений: учеб. пособие для прикладного бакалавриата / О.В. Кохан. – 2-е изд., испр. и доп. – М.: Издательство Юрайт, 2017. – 185 с.
б) дополнительная литература:

Закирова Е.С., Карпова Т.А. Методические рекомендации к учебнику «Английский язык для технических вузов». – М.: Университет машиностроения, 2013.

Родяева С.Н., Ильина О.Б., Козловская Ю.И. Методические указания и задания по немецкому языку для студентов 1-го курса технических факультетов заочной формы обучения: Учебное пособие. – М.: МГМУ «МАМИ», 2012.
Савицкая Т.П., Яковлева Г.С. Основные положения по изучению английского языка в МГТУ «МАМИ» в заочной системе обучения для студентов 1-го и 2-го курса заочного отделения. – М.: Московский Государственный Технический Университет, 2008.

Словарь иностранных слов и выражений. – М.:

Челышева Т.Г. Немецкий язык. Методические указания и задания для студентов I – II курса технических специальностей заочной формы обучения. – М.: Университет машиностроения, 2014.
Бонк Н.А. Английский язык. В 2-х частях. – М., 2010.

Людвигова Е.В., Баженова С.М., Павлова З.С., Седов Д.Г. Учебник английского языка для вузов заочного обучения. – М.: Высшая школа, 1978. – 382 с.

Гольд Б.В., Кугель Р.В., Шершер С.А. Англо-русский автотракторный словарь. – М.: Советская энциклопедия, 1972. – 704 с.
в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы:

www.macmillandictionaries.com  

www.topuniversities.com/university-rankings
www.britishscienceassociation.org
www.williamsf1.com
www.segway.com
www.shadow.org.uk
www.arup.com/millenniumbridge
www.nano.org.uk.htm
www.magnemotion.com
www.ikaprocess.com
www.atab.se
www.computer.ru
www.pcworld.ru
www.upweek.ru
www.hardnsoft.ru
www.materialmoments.org/top100.html
www.qcforge.info/Page.aspx/89/Forging_Questions.html
www.nmri.go.jp/eng/khirata/metalwork/index_e.html
www.mericanmachinist.com/cutting-tools/chapter-1-cutting-tool-materials
www.visualdictionaryonline.com
www.automotivecare.com
www.shell.com/globalsolutions
www.usctcgateway.net/tool
www.industry.gov.au
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины
Учебные места, оборудованные блочной мебелью. Рабочее место преподавателя в составе стол, стул, тумба. Компьютер преподавателя с выходом в сеть интернет. Лингафонная аппаратура. Лицензионное программное обеспечение.
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО по направлению и профилю подготовки 23.03.03 Эксплуатация транспортно-технологических машин и комплексов.
Автор(ы) Турчина О.Г., Соловьева Е.В.
Программа обсуждена на заседании комиссии образовательной программы от __________________ года протокол №_______________.
Одобрена методическим советом Тучковского филиала Московского политехнического университета от _________________ года, протокол №______________.
Заведующий центром образовательных программ

Тучковского филиала

Московского политехнического университета

 _______________ / О.М. Павлосюк
Приложение 1

	Раздел
	Семестр
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость в часах
	Самостоятельная работа студентов
	Формы аттестации

	
	
	Л
	П/С
	Лаб
	СРС
	КСР
	КР
	КП
	РГР
	Реф
	К/р
	Э
	ДЗ
	З

	Система образования в Великобритании
	1
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Великие изобретатели прошлого
	1
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Профессия – инженер
	1
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Машиностроение
	1
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Конструкционные материалы
	2
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Материаловедение
	2
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Электрооборудование и станки
	2
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Устройство автомобиля
	2
	
	4
	
	32
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	Роботы и компьютеры
	2
	
	2
	
	16
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Итого
	
	
	20
	
	160
	20
	
	
	
	
	
	+
	
	+


